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Rolverdeling: 
 
KARAKTERS:       AKTEURS 
 
1. Arses: 'n Oosterse magiër (sterrekyker) 30+ jr.      Melt Sieberhage 
2. Ogul: 'n Gierige, onsimpatieke herbergier             Cobus Visser 
3. Marja: Wedumee-moeder van 'n jongmeisie          Julie Strijdom 
4. Ahmed: 'n Gewetenlose, ryk handelaar       Johan v.d. Merwe     
5. Anna: 'n 84-jarige Joodse profetes      Riana Wilkens 
6. Quintus: 'n Skelm, genadelose Romeinse offisier      Hans Strydom 
7. Amasis: 'n Opstandige Egiptiese boer       Jacques Bosch 
8. Zakkai:  'n Joodse man in Jerusalem      Lochner de Kock 
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Toneel 1:   Op pad 

DIS LAAT-OGGEND. ARSES IS OP 'N EENSAME PAD OP REIS 

OP 'N KAMEEL. TERWYL DIE KAMEEL SE SAAL KRAAK EN DIE 

TEUELS KLINGEL, PRAAT ARSES HARDOP MET HOMSELF EN 

MET DIE KAMEEL. 

1. ARSES: Toe, toe nou, Aspol. Wys dat jy jou sout as kameel werd is. Ons is 

ses dae agter die ander drie.  Hulle wou nie langer wag nie. Die 

ster oor die koningskind wat in die Joodse land gebore is, het hulle 

skoon op hol.  

  DIE KAMEEL GEE 'N LAE GROMGELUID. 

2. ARSES: Ek is bly om te sien jy brul en spoeg en skop nie weer vandag nie. 

Weet nie waarom jy gister so steeks was nie. Jy moet jou begin 

gedra, ou dier. Jy moet weet, hier op jou rug ry 'n man van edel 

bloed - nie net 'n gewone magiër nie.  

 DIE KAMEEL GROM WEER SAG. 

3. ARSES: (GEMOEDELIK GESELSEND) Om te dink my oer-oupagrootjie 

was Darius Codomannus, die laaste Persiese vors. En in die 

kameelvelsakkie onder my arm dra ek drie juwele wat aan die 

Persiese vorstehuis behoort het … totdat Alexander die Grote ook 

my trotse volk onderwerp het. (POUSE)  Drie eeue lank al is dit in 

besit van ons familie. En eers 'n week gelede, op Pa se sterfbed, 

hoor ek daarvan. En nou is ek, Arses, die bewaarder van 'n saffier, 

'n robyn en 'n pêrel.  (OORGANG) 
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1. ARSES: (ONTHUTS) Wag! Wat gaan hier aan? Stop, Aspol. (POUSE)   

Ai tog! 'n Bebloede, nakende man langs die pad.  Nog 'n slagoffer 

van rowers!   'N SAGTE KREUNGELUID. 

 (WAAKSAAM) Wag, Aspol. Eers rondkyk. (POUSE) Dit lyk darem 

veilig.  Hier's geen duine of bossies waaragter skelms kan skuil nie. 

Hulle moes hom vannag in die donker onverhoeds oorval het.  

2. ARSES: (BEVELEND) Af, Aspol.  Toe, toe kameel. Kniel.  Kan jy nie sien 

dié man het hulp nodig nie! 

 DIE KAMEEL STEUN EN DIE SAAL KRAAK TOE ARSES AFKLIM. 

 Sjoe, maar hy lyk sleg. Wonder of hy nog asemhaal. (POUSE)  Ja, 

hy lewe nog.  Maar hy's yskoud. Sal maar my mantel om hom moet 

vou en hom by daardie gierige herbergier, Ogus, moet kry. G'n 

ander herberg in dié omgewing nie. Gelukkig is sy vrou die 

vroedvrou van die omgewing. Sy ken haar kruie en olies. En 

gelukkig dat ek die wêreld hier rond ken.  

 GELUIDE SOOS HY WERSKAF MET DIE SLAGOFFER WAT 'N 

SAGTE KREUN GEE. 

3. ARSES: So ja. Nou is hy darem warm toegewikkel. En nou om hom in die 

saal te kry. Sal maar saam met hom moet opklim en hom vashou, 

anders val hy nog af.  

 HY STEUN SOOS HY DIE MAN OPTEL EN DRA. ASPOL MAAK 

WEER 'N GROMGELUID. DIE SAAL KRAAK. 
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1. ARSES: (PAAIEND)  Toe, toe nou, Aspol. Op. Op nou. Asseblief, ou dier. 

Net nie weer steeks raak nie.  Daar's nie tyd nie. Hierdie man is 

baie siek. En ek is haastig.  Ons gaan Kaspar-hulle nooit inhaal as 

jy met jou streke aanhou nie.  

 STEUNEND STAAN DIE KAMEEL OP. DIE SAAL KRAAK EN 

TEUELS KLINGEL SOOS HY WEER BEGIN BEWEEG. 

2. ARSES: (TOT SY BEWUSTELOSE PASSASSIER): Jy lyk maar sleg, ou 

vriend. Hulle het jou seker vir dood agtergelaat.  

DIE SIEKE KREUN WEER EFFENS. DIE KAMEEL BEWEEG 

VOORT. 

3. ARSES: Byt vas, ou maat. Ons is amper daar. Net agter daardie duin… 

 SY STEM DOOF UIT.  

4. ARSES: A.aa. Hier's ons nou. En daar kom Ogul ook al nader. Af, Aspol. 

 DIE KAMEEL STEUN AS HY GAAN LÊ.  

5. OGUL: (MOEDELOOS) Nog 'n slagoffer!  My herberg is deesdae 'n 

siekehuis! Hierdie omgewing het 'n gevaarlike plek vir reisigers 

geword. 

6. ARSES: Dit kan ek sien. Kom help my, Ogul. Ek hoop jou goeie vrou sal 

hom kan deurhaal. Hy lyk maar sleg. 

7. OGUL: Sy doen wat sy kan, maar die olies en kruie is min … en duur. Ek 

moes Melgi stuur om nog te gaan koop. En ek moes wagte 

saamstuur om hom te beskerm.  Verbeel jou, wagte om seker te 

maak jy kry jou kruie en olies! Wat gaan met die wêreld aan? 
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1.ARSES: Vandat Rome oorgeneem het, het alles hier in die uithoeke van die 

Ryk verkeerd geloop. Hulle sorg net vir die vettes en die rykes van 

Rome. Hier in die uithoeke van die ryk word dinge net slegter. 

2. OGUL: Jy's verkeerd, Arses. Die Romeinse leër láát dinge hier gebeur. Die 

trotse arend van Rome het 'n swerm sprinkane geword. 

3. ARSES: Sprinkane? 

4. OGUL: Waar hulle deurtrek, laat hulle 'n streep van verwoesting agter: 

afgebrande huise, verwoeste landerye, honger en hawelose 

kinders, hoë belastings, onteiening van ons grond en goed, 

verslawing van ons mense. En hulle ken nie so-iets soos genade 

nie. Kruise net waar jy kyk.   

5. ARSES: Jy vergroot darem nou, Ogul. Hulle kruisig net rebelle en nuttelose 

wegloopslawe. 

6. OGUL:  Hulle kruisig jou, of jy word 'n galeislaaf of 'n slaaf in die 

verpestelike soutmyne of 'n draer in die Romeinse leër. 

7. ARSES: Dis dan seker beter om dood te wees as om daardie tipe straf te 

moet  verduur. Ek kan my niks afgryslikers voorstel as om my lewe 

lank die soldatepakke te moet dra en elke dag te moet aanskou 

hoedat mense afgemaai en vermink en verontmenslik word nie.  

8. OGUL: Ja, van genade weet hulle niks. G'n wonder dat so baie mense 

deesdae g'n respek meer het vir 'n ander se goed of lewe nie. Dan 

word 'n herberg soos myne 'n siekehuis. 
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1. ARSES: Ons sal hierdie man gou binne moet kry, Ogul. Die son kou hom. 

Vat jy sy bene. Ek sal bo dra. Versigtig … 

2. OGUL: (STEUNEND): Hy's swaarder as wat hy lyk. Seker omdat dit dooie 

gewig is. Wag… wag. (HULLE LOOP STEUNEND AAN) Lê hom 

sommer hier neer. So ja. (POUSE) Neem jou magiërsmantel. Net 

julle ou spul kan dit gebruik. Dé, hier's dit. Ek sal solank iets anders 

oor hom gooi. (POUSE)  Ek hoop jy't geld om te betaal vir die klere 

wat ek vir hom sal moet koop as ons hom deurhaal.  

3. ARSES: Doen wat nodig is, Ogul. Die lewe is kosbaar – kosbaarder as 

enige geld of goed. Probeer net sy lewe red. En versorg hom totdat 

hy gesond is. Ek sal betaal wat nodig is. 

4. OGUL: (ONGEVOELIG) Dit kan jou duur kos. Dink jy dié vent is dit werd? 

Wie is hy? Ken jy hom?  Hy's beslis nie een van ons mense nie. 

Ander velkleur. En kyk na sy growwe hande. Nie dié van iemand uit 

die hoë klas nie. Hy lyk vir my meer na 'n nuttelose, nikswerd 

arbeider uit die laer stand. Dit gaan jou 'n hele klomp kos as ek 

hom gesond moet kry en op die koop toe ook nog van klere en kos 

moet voorsien. Dalk sal ek nog 'n geneser moet inkry as Rispa nie 

kan help nie.  Waarom het jy hom nie daar laat lê en jouself baie 

geld, en vir my baie moeite en tyd bespaar nie? 

5. ARSES: Omdat hy 'n medemens is, Ogul. Iemand soos ek en jy. En vir my is 

elke  lewe kosbaar, al is hy nie van my eie volk nie. (OORGANG)  
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1. ARSES: Maar van tyd gepraat: ek gaan hom nou in jou hande los. Ek is op 

'n dringende sending na die Joodse land. Ek probeer om drie van 

my vriende wat op dieselfde sending is, in te haal.  Doen jou bes vir 

hierdie arme man. Hou boek van al jou onkoste. As ek terugkom, 

betaal het jou. 

2. OGUL: O nee. So dom is ek nie. (BESLIS) Jy betaal vooruit – of jy vat hom 

saam! 

3. ARSES: Maar ek het nie nou soveel geld by my nie en hy sal dalk nie eers 

oorleef nie. Ek het net genoeg geld saamgeneem om my in 

Jerusalem en weer terug te kry. Jy sien mos ek reis net met een 

kameel en geen ekstra bagasie nie.  

4. OGUL: Ja, 'n mens word 'n teiken as jy ekstra kamele en baie bagasie het. 

Dan dink hulle jy is ryk.  

5. ARSES: Presies. En jy ken my mos. Ek sal jou nie kul nie.  

6. OGUL: Net agter die volgende duin slaan rowers jou dalk dood. En wie 

gaan my dan betaal? (BESLIS) Nee, ek soek genoeg geld vir 

hierdie man se versorging terwyl hy siek is, vir sy verblyf terwyl hy 

aansterk, vir klere vir hom en ook om 'n geneser te betaal. Gee 

solank wat jy het, en as jy terugkom kan jy die res betaal.  

7. ARSES: Jy's 'n harde man, Ogul. Maar ter wille van die lewe – ook van 

hierdie arme man – sal ek doen wat ek kan. Wag, laat ek gaan kyk 

watter plan ek kan maak.  
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BEWEEG AL VERDER WEG VAN DIE MIKROFOON TERWYL HY 

VOORTPRAAT:    

Probeer solank om iets vir hom te doen. Ek is nou terug. 

1. ARSES: (SAG) Aspol, ek sal een van die edelstene as pand moet gee. Dis 

al genade. Laat ek dit net gou uithaal. Ogul moet nie van die ander 

stene weet nie. Dis my geskenke aan die koningskind wat in die 

Joodse land gebore is - die roemryke een wat 'n wêreldryk gaan hê, 

ver groter as die van Rome. Gelukkig dat ons sy ster gesien het en 

in die Septuagint van Hom gelees het. 

DIE KAMEEL GROM.  

2. ARSES:  Ek sien jy stem saam. Ag nee, daar spoeg jy alweer. Jy moet net 

nie vandag weer steeks raak nie.  (OORGANG) 

3. ARSES: A, hier's die saffier. Dalk die minste werd van die drie stene. Ogul 

sal dit beslis aanvaar, want dis steeds 'n besondere steen. Ek's nou 

terug, Aspol. 

BEWEEG NADER AAN MIKROFOON SOOS HY NADER AAN 

OGUL KOM.  

4. ARSES: Ek het 'n oplossing, Ogul. Hier's 'n saffier – pragtig helder en blou. 

Ek gee dit as PAND vir jou. Moenie dit verkoop of gebruik nie, 

tensy ek nie terugkeer nie. As ek die geld wat ek jou skuld later 

vir jou bring, wil ek hierdie saffier terughê.  

5. OGUL: (VERBAAS EN OPGEWONDE): Wat is gesteente!  Waar op aarde 

kry jy dit?  
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1. ARSES: Dis 'n erfenis wat al baie eeue in my familie se besit is.  

(ERNSTIG EN AFGEMETE) Ogul, gee my jou erewoord dat jy dit 

nie sal verkwansel nie. Ek gee dit as pand vir jou, nie as betaling 

nie.  

2. OGUL: Ek sal dit vir jou hou – maar net vir een jaar.  

(VERSKONEND) Jy moet tog verstaan dat ek nie die herberg aan 

die gang sal kan hou met 'n saffier wat ek sal moet wegsteek en nie 

eers vir iemand sal kan wys nie. As jy na 'n jaar nog nie terug is nie, 

neem ek aan jy is dood. Dan verkoop ek jou saffier en gebruik die 

geld. 

3. ARSES: Ek sal lank voor daardie tyd terug wees, daarvan kan jy seker 

wees.  Ek groet jou. 

4. OGUL: Veilige reis, Magiër.  Tot weersiens. 

KORT MUSIEKBRUG VAN MIDDE-OOSTERSE MUSIEK.  

 

Toneel 2:   'n Slawemark by die stadspoort van Palmira. 

DIE MUSIEK DOOF UIT. GELUIDE EIE AAN 'N MIDDE-

OOSTERSE  STADSPOORT WORD GEHOOR.  (Mensestemme, 

geluide van skape, beeste, kamele, geklingel van teuels.)  

5. ARSES:  Eindelik in Palmira! Aspol, jy het jou goed gedra, veral die stuk 

kortpad deur die woestyn. Dalk haal ons tog nog vir Kaspar-hulle in. 

(OORGANG) Maar ek is vandag moeg. Ek dink jy ook, ou dier. Ons 

rus vanmiddag en vannag goed uit en môre reis ons verder. 
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DIE GERAAS VAN STEMME. 

1. ARSES: Maar wat gaan hier aan? (POUSE)  Ag nee, 'n slawemark! En dit 

sommer hier by die poort. Kyk net hoe beteuterd staan die arme 

mense daar. Almal, behalwe daardie pragtige meisie. Sy lyk 

goedversorgd. Nie soos 'n armlastige nie. Waarom sou sy verkoop 

word? (OORGANG)  

(SUGTEND) Ai tog, sal ek ooit hieraan gewoond kan raak? Hoe 

kan iemand so 'n pragtige meisie koop, haar uit 'n liefdevolle 

familiekring wegruk en lewenslank verslaaf?  Nie eers diere is so 

wreed teenoor mekaar nie.  Hoe kan mense so aaklig teenoor 

mekaar wees? 

DIE GERAAS VAN DIE STEMME BY DIE MARK WORD EFFENS 

HARDER SOOS WAT HY NADER BEWEEG.   

2. ARSES: (PEINSEND, TOT HOMSELF) Ek wonder wat haar storie is? Kyk 

net hoe trots staan sy daar. En na wie sou sy nou so uitdagend 

staar?  Dit lyk my dis na daardie vet vent met die klein varkogies 

wat haar so … so … wellustig aangluur. (OORGANG)  

3. ARSES: Ja, hy het beslis iets met hierdie meisie se dilemma te doen. Daar 

stap 'n ouer vrou nou na hom toe. Haar oë is rooi gehuil. Wag, laat 

ek naderstaan. Dalk hoor ek wat aangaan. BEWEEG NADER. 

4.  AHMED: (BESLIS) Marja, ons het klaar gepraat. Jy gee my wat julle my 

skuld, of ek koop Ester as my slavin. Dan skryf ek op die koop toe 

ook nog die skuld af. 'n Beter transaksie as dit sal jy nêrens kry nie. 
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1.  MARJA: (PLEITEND) Gee ons net tyd, Ahmed. Jy en Mattat was tog vriende 

voor sy dood. Julle het saam op reise gegaan, saam handel gedryf, 

saam …  

2. AHMED: Tyd?  Tyd waarvoor?  Waar gaan jy 40 denari vandaan kry om jou 

dooie man se skuld by my te delg? 

3. MARJA: Ek kan steeds nie verstaan dat hy jou geld geskuld het nie. Hy het 

my nooit daarvan gesê nie. Dis jou woord teen syne en hy is dood 

– op 'n baie vreemde manier. Hy kan nie vir homself praat nie.  Hoe 

kan ek jou glo?  Dis jou manier om Ester te dwing om met jou te 

trou. 

4. AHMED: (VERMAKERIG) Maar die "skone Ester" wou toe nie my vrou word 

nie. Nou kan hierdie afsydige sterretjie van jou maar my slavin 

word. Vir my eintlik 'n baie beter transaksie. 'n Vrou kos jou 

lewenslank geld. 'n Slavin nie. En die plesiertjies is dieselfde.  

5. MARJA: Jou … vark! Ek sal nou minder as ooit glo dat Mattat deur sy 

kameel doodgeskop is. Ek ken niemand wat sy kameel beter kon 

hanteer as hy nie.  

6. AHMED: Ek sou my woorde tel as ek jy was, Marja. Beledigings gaan jou 

nêrens bring nie. Ook nie beskuldigings wat jy nie kan bewys nie. 

Mattat is nie die eerste mens wat so aan sy einde gekom het nie. 

7. ARSES: (ONTSTELD): Goeie genugtig!  Hierdie man moet gestop word. 

Wat kan ek doen? (HY RIL) Daardie koue slangogies… 

(OORGANG) 
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1. ARSES: Die pêrel!  Dalk kan ek hierdie pragtige pêrel van 'n meisie met die 

pêrel loskoop en haar uit haar pa se moordenaar se kloue hou..    

(GEJAAGD, TERWYL HY BEWEEG) Waar is die geldwisselaar.  

Ek het hom netnou by sy tafeltjie sien sit. Waar is hy tog?  Ek sal 

gou moet speel. Die meisie kom netnou aan die beurt.  A..a, daar is 

hy! Sal minstens 'n honderd dinari vir die pêrel moet kry … is eintlik 

baie meer werd. Hy sal kan sien dit is 'n kosbare juweel. Só 'n pêrel 

kry jy nie sommer in elke skulp nie. (SY STEM DOOF GELEIDELIK 

UIT)  Ek sal by 200 moet begin, want geldwisselaars stry jou altyd 

af… 

  DOOF WEER IN OP MARJA EN AHMED SE STEMME 

2. AHMED: Vir die laaste keer: Dis nie net my woord teen jou oorlede man s'n 

nie, Marja. Daar is mense wat kan getuig dat hy my geld geskuld 

het. En Ponti het ook gesien hoe die kameel hom doodskop. 

3. MARJA: (BITTER)  Ponti, ja - daardie kruiperige slaaf van jou. Hoe kan hy 

die hand byt wat hom voed? En buitendien: wie in hierdie hele dorp 

sal dit waag om jou teen te staan? Jy's ryk, invloedryk en … 

genadeloos! 

4. AHMED:  (ONGEVOELIG) Net jammer dat julle dit te laat besef het, of hoe?   

(KORTAF) Ek het klaar gepraat, Marja. Daar word Ester nou 

opgeveil. Moenie my verder pla nie. 

 (HY SKREEU HARD):  Twintig denari! 
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1. MARJA: (ONTSTELD) Wat?  Slawe word gewoonlik vir dertig denari 

verkoop. Dink jy my Ester is nie eers dertig silwerstukke werd nie? 

2. AHMED: Vergeet jy van die veertig silwerstukke wat jy my skuld? Sy kos my 

nou eintlik sewentig  – die prys van twee slavinne!   

3. ARSES: (ROEP HARD UIT) Veertig denari! 

4. AHMED: (ONTHUTS)  Wat?  Wie waag dit om teen MY te bie? (POUSE) Dit 

moet daardie Oosterse vent wees. Kyk hoe uitdagend kyk hy my 

aan. 

 (ROEP HARD)  Vyftig ! 

5. ARSES: (DADELIK) Sewentig ! 

 'N BEROERING ONDER DIE OMSTANDERS. 

6. AHMED: (HUIWER. SAG, TOT HOMSELF)  Sy's dit nie werd nie. Daar's 

baie ander mooi slavinne wat my op die hande dra … Maar kyk net 

die vent se grinnik. 

 (ROEP HARD)  Tagtig dinari! 

7. ARSES: (ONMIDDELLIK) Honderd! 

 'N AFWAGTENDE STILTE. 

8. AHMED: Jy's mal man. Sy dit nie werd nie. Vat haar!   

9. ARSES: Vir haar ma is sy duisend dinari werd. 

10.AHMED: Jy sal nog uitvind dat sy êrens in haar vroeëre lewe 'n kameel was: 

spoeg en skop soos 'n kameel as sy steeks raak. Ek gun jou jou 

kameel!  (ONTHUTS)  Maar .. maar wat het jy nou net gesê?  Wil jy 

haar vir haar MA teruggee? 
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1. ARSES: Ja.  En ek roep nou almal hier tot getuies. Hier is die veertig dinari 

wat Ahmed sê wat hierdie gesin hom skuld. Hulle skuld is gedelg!  

(STRENG) En nou, Ahmed, los jy hulle in vrede! 

 WEER 'N BEROERING ONDER DIE OMSTANDERS. 

2. MARJA: (IN TRANE VAN VREUGDE)  O, goeie meneer.  Dankie, o dankie 

tog!  Vandag wéét ek weer dat dié Een wat ons gemaak het, goed 

is. Ahmed het my laat twyfel. Maar u het dit weer bewys: te midde 

van al die lelike dinge, is daar steeds Iemand wat in beheer is – 

Iemand groter as bose mense soos hierdie …  

3. ARSES: Gaan haal jou dogter, Moeder Marja, en neem haar huis toe.  Ek 

weet nie waarvan julle gaan lewe nie. Hier is nog 20 silwerstukke. 

Gebruik dit soos jy dit goeddink. Ek moet dringend Jerusalem toe 

gaan. Maar as ek terugkom, sal ek julle kom opsoek. As julle dan 

nog probleme het, neem ek julle dalk nog onder my sorg. 

4. MARJA: Moenie u bekommer nie, goeie man. Ester en die groot liefde van 

haar lewe het op die punt gestaan om te trou toe haar pa dood is 

en Ahmed met sy eise gekom het. Nou kan hulle tweetjies trou. 

Melgi is nie ryk nie, maar ek weet hy sal vir haar, en ook vir my kan 

sorg. (OORGANG) Ek sien u is 'n reisiger. Dis al laat. Oornag 

vannag in ons nederige huisie. So kan ons darem iets vir u 

terugdoen. 

5. ARSES: Ek doen dit graag. Het juis gewonder waar 'n herberg is. Maar 

môre-oggend nog voor die son opkom, sal ek weer moet vertrek.  
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1. MARJA: Waarom so haastig? 

2. ARSES: Ek is op pad na die Joodse land om hulde aan die koningskind te 

bring wat daar gebore is…  

3. MARJA: 'n Koningskind? Niemand van ons weet iets daarvan nie. 

4. ARSES: Ek en drie van my vriende het sy ster in die Ooste gesien.  

SY STEM DOOF GELEIDELIK UIT TERWYL HY VERDER 

PRAAT. 

….Hulle het 'n paar dae voor my vertrek. Ek wil hulle inhaal sodat 

ons weer saam terug kan reis…  

 KORT MUSIEKBRUG VAN MIDDE-OOSTERSE MUSIEK. 

 

Toneel 3: 

TYD EN PLEK:  LAAT-MIDDAG IN JERUSALEM. GELUIDE  EIE 

AAN 'N BYBELSE STAD IN JESUS SE TYD HOORBAAR (bv. 

mense wat op agtergrond roep of praat, 'n hond wat blaf, perdepote 

van Romeinse soldate wat op plaveisel hoorbaar word, wat nader 

kom, verbygaan en dan weer wegbeweeg, ens.)  

5. ARSES: Eindelik Jerusalem, en nou dit! Ons is meer as tien dae agter 

Kaspar-hulle – as ek die wagte by die paleispoort moet glo. Hulle 

kamele moes vlerke gehad het, of hulle het 'n beter kortpad as ek 

gekies. En van die klein prinsie is daar geen taal of tyding nie. 

(OORGANG)  
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1. ARSES: Ek wonder waarom die wagte by die paleispoort so geskrik het toe 

ek na die prinsie wat gebore is, uitgevra het. Die een het asvaal 

geword. Die ander een het aan die bewe gegaan. Toe jaag hulle 

my daar weg asof ek 'n boodskapper van onheil is. Snaaks. Baie 

snaaks…  (OORGANG)  Aspol, ons sal maar 'n herberg moet gaan 

soek. Ek dink ons twee is nou ewe moeg. 

 DIE SAAL KRAAK EN DIE TEUELS KLINGEL TOE DIE KAMEEL 

WEER  BEGIN  BEWEEG. 

2. ARSES: Ek moet sê, Jerusalem is nogal 'n prentjie van hierdie heuwel met 

sy pragtige olyfbome af. Om te dink: 'n hele stad wat net uit wit 

kalksteen gebou is! En noudat die son ondergaan, lyk dit of die stad  

in goud gebaai is. En daardie pragtige tempel op die tempelberg lyk 

soos 'n flonkerende juweel. (SUG SWAAR) Ek wil nie eers aan 

juwele dink nie. Drie kosbare juwele is aan my sorg toevertrou. Ek 

wou dit as geskenk gee aan die langverwagte koningskind wat 

eendag in Jerusalem 'n wêreldryk sal stig wat alle volke en nasies 

sal insluit – 'n ryk groter as dié van Rome, 'n ware Vredesryk. 

(OORGANG)  Melgior, Kaspar en Baltazar het vir Hom goud, 

wierook en mirre gebring.  En ek wou die beste gee wat ek het: drie 

kroonjuwele van een prins aan 'n ander.  Maar nou het ek nog net 

die robyn oor. En ek kan die klein prinsie nêrens vind nie. Ai tog. 

1. ANNA: (DIE STEM VAN 'N OU VROU) Arses, draai hier in. Jy moet 

vanaand by my tuisgaan.   
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2. ARSES: (VERWARD)  Wat?  Wie? 

3. ANNA: Shalom. Vrede vir jou, jonge vriend.  

4. ARSES: Vrede ook vir u, gryse ou moedertjie. Maar hoe ken u my naam? 

5. ANNA: Hy wat alles weet het my beveel om jou hier in te wag. Hy het ook 

gesê wat jou naam is en dat jy vannag in my huis moet tuisgaan. 

6. ARSES: Watter god is Hy wat alles weet?  Wat is sy Naam? 

7. ANNA: EK IS. Dit is sy Naam: EK IS WAT EK IS. 

8. ARSES: Wat 'n vreemde naam vir 'n god?   

9. ANNA: God se Naam is Hy, want Hy is die Een, Enigste God. Sy Naam sê: 

EK IS Heilig, Ewig, Almagtig, Alwetend, Alomteenwoordig. EK IS 

Liefde, Grootheid, Goedheid en Genade. EK IS  alles wat afgode, 

klipgode, songode, sterregode en maangode nooit kan wees nie. 

EK IS dié God wat Israel uit Egipte geroep en verlos het en wat my 

volk weer gaan verlos.                     

10. ARSES:  En U? Wie is U? 

11. ANNA: Ek is Anna, die profetes van Hom wat alles IS en wat alles WEET. 

12. ARSES: 'n Profetes?  (HOOPVOL) Maar dan sal u my seker kan sê waar die 

koningskind is wat onlangs gebore is? 

13. ANNA: Kom eers in. Daar is my huisie, dáár in die Tuin van Getsemane 

teen die hang van die Olyfberg. Hier in die tuin om my huisie is 

genoeg eetgoed vir jou kameel. Jy moet hom net by water kry. 
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1. ARSES: Aspol het klaar gedrink, Profetes. Daar onder in die Kidronspruit.  

En dankie dat u u oor ons ontferm. (DRINGEND) Maar ek moét 

weet: Weet u dalk waar die koningskind hom bevind? 

2. ANNA: Kom eers binne. Ons kan vanaand verder gesels. 

HAAR STEM DOOF UIT.   NAGGELUIDE DOOF IN. (Krieke, 

paddas, uil, hond wat blaf …) 

3. ARSES: Die kos was baie lekker, Moeder Anna, maar nou moet u my sê 

waar ek die klein prinsie sal vind.  

4. ANNA: Hy is nie meer in Jerusalem nie, Arses.  

5. ARSES: Maar waar is hy dan?  

6. ANNA: Maria se man, Josef, het met Hom en sy moeder na Egipte gevlug.  

7. ARSES: Wanneer? 

8. ANNA: Dit was kort nadat sy ouers Hom tempel toe gebring het om Hom 

aan die Here te wy en om 'n reinigingsoffer vir sy moeder te bring. 

Dié seremonies vind 40 dae na 'n Joodse seuntjie se geboorte 

plaas. Ek en Vader Simeon het hulle daardie dag op die 

tempeltrappe ontmoet en 'n boodskap van God aan hulle oorgedra.  

'n Paar dae later moes hulle vlug. 

9. ARSES: Vlug?  Waarom? 

10.  ANNA: Omdat Koning Herodes die kindjie wou doodmaak. 

11.  ARSES: (ONTHUTS)  Doodmaak? Waarom?  
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1. ANNA: Herodes is nie 'n Jood nie, maar 'n Idumeër wat op 'n onderduimse 

manier op die Joodse troon gekom het. Sy hele lewe lank vrees hy 

dat 'n regmatige aanspraakmaker op die troon van Vader Dawid na 

vore sal kom en dat hy dan weer onttroon sal word. Toe hy by die 

magiërs gehoor het van die Koningskind wat gebore is, wou hy die 

kindjie doodmaak. Josef het met Maria en haar kindjie gevlug en so 

het die Kindjie die groot slagting in Betlehem vrygespring. 

2. ARSES: Slagting? 

3. ANNA: Ja. Toe die magiërs nie weer teruggekeer het om vir Herodes te sê 

waar in Betlehem die Kind gevind kan word nie, het hy al die 

seuntjies van twee  jaar en jonger om die lewe laat bring. Maar 

Jesus het bly lewe. 

4. ARSES: (GESKOK) Hoe afgryslik. Moor 'n hele dorp se babas uit. Nou 

verstaan ek die vrees en skok op die gesigte van die poortwagte by 

die paleis. Die man moet 'n monster wees! Waarom duld julle só 'n 

man op die troon? 

5. ANNA: Hy is deur Rome aangestel en hy is hulle beskermling. Ons is 

magteloos. Maar God self sal vergeld … eendag, op sy eie tyd. 

6. ARSES: U het netnou van magiërs gepraat. Hoeveel was hulle? 

7. ANNA: Hulle was drie, my jonge vriend. Ja, dis die drie vriende na wie jy 

soek. Maar jy sal hulle nie vind nie. Hulle het reeds vertrek.   

8. ARSES: Weet u of hulle toe die koningskind gekry het? 
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1. ANNA: Ja. Hulle het Jesus gevind, In 'n huis in Betlehem waar Maria-hulle 

kort na sy geboorte herberg gekry het.  

2. ARSES: Jesus? Is dit sy naam? 

3. ANNA: Ja, want dit is Hy wat sy volk van hulle sondes sal verlos. En ja, jou 

vriende het geskenke aan Hom gegee en hulde aan Hom gebring. 

Maar toe hulle besef het dat Herodes Jesus wou doodmaak, het 

hulle haastig vertrek. Nee, jy sal hulle nie vind nie. Maar jy sal die 

Koning van die Jode wel vind. 

4. ARSES: (DRINGEND) Ek soek Hom, Profetes van Hy wat alles weet. En ek 

wil Hom gou vind, voordat ek dalk ook nog die laaste edelsteen 

kwytraak. Ek het vir Hom drie stene gebring, maar twee daarvan 

het ek alreeds weggegee. Dalk was ek 'n dwaas. Dalk het ek dit 

vermors, want ek weet nie eers of die gewonde man nog lewe en of 

die meisie versorg en veilig is nie.  

5. ANNA: Die saffier en die pêrel is nie vermors nie, jongman.  (MET KLEM) 

Hy het daardie twee geskenke van jou reeds ontvang. 

6. ARSES: (VERWARD)  Hoe?  Wanneer? Hoe weet u watse stene dit was?  

Nee, dis onmoontlik! Hoe kon daardie stene by Hom uitgekom het? 

7. ANNA: Eendag as jy Hom vind, sal Hy daardie vrae self  beantwoord. 

8. ARSES: Nie eendag nie, Profetes. Ek wil Hom nou vind – so gou moontlik. 

Die enigste van die drie stene wat nog oor is, moét hy kry: dis 'n 

geskenk van een koningskind aan 'n ander. Help my om Hom te 

vind.  Asseblief. 
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1. ANNA: (SUG. DAN PEINSEND)  Ja, die robyn… Rooi soos bloed.  

(POUSE) Jy sál Hom vind, Arses, maar nie nou nie. Hy is nou veilig 

in Egipte. Vandaar sal God Hom self terugroep wanneer die tyd 

daarvoor ryp is. 

2. ARSES: As Hy in Egipte is, gaan ek Hom dáár soek.  

3. ANNA: Jy kan Egipte toe gaan. Jy  MOET  Egipte toe gaan.  So is dit 

beskik. Maar jy sal Hom ook nie dáár vind nie.  Jou soektog sal nog 

lank duur, jonge vriend.  

4. ARSES: (PLEITEND. DRINGEND) Nee, Profetes. Sê my dis nie waar nie. 

Ek het nie genoeg geld by my vir 'n lang reis nie. En voor 'n jaar 

verby is, moet ek terug wees by Ogul.  

5. ANNA: Ek het reeds vir jou gesê dat die Kind reeds jou saffier ontvang het, 

Arses. Vergeet van Ogul. Môre vertrek jy op 'n ver reis. Sommige 

mense vind die Koningskind gou. Ander soek 'n lewe lank na Hom. 

Party vind Hom nooit. Maar JY SAL HOM VIND – ééndag.  Maak 

jou klaar vir 'n lang reis op ver paaie.  

6. ARSES: Dis duidelik dat u 'n profetes is, Moeder Anna. Sê dan ook vir my 

wat my lotgevalle op daardie reis sal wees.  

7. ANNA: (RAAISELAGTIG)  Jou eerste bestemming is Egipte. Daardie pad 

sal jy moét loop. Dáár sal jou werklike reis, jou soektog na die 

Koningskind, begin. (OORGANG) 
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1. ANNA: Maar terwyl jy op daardie tog is, onthou dan: hier op aarde is die 

verste reis, die reis van een hart na 'n ander. Dit is nie alleen die 

verste aardse reis nie, maar ook die moeilikste. Dis duidelik dat jy 

alreeds iets daarvan begyp, maar dis moeilik om enduit op daardie 

pad te volhard.  

2. ARSES: Die reis van een hart na 'n ander?  Ek verstaan nie mooi nie, maar 

ek sal daaroor dink. (OORGANG. DRINGEND) Maar Profetes, sê 

my nog net dit:  Waar sal ek die Kind uiteindelik vind? 

3. ANNA: Hier in Jerusalem.  

4. ARSES: (OPGEWONDE) Sal ek persoonlik met Hom kan praat? Sal ek 

weet dat dit Hy is? Sal Hy weet dat die pêrel en saffier wat u sê wat 

hy op 'n wonderbaarlike manier reeds ontvang het, eintlik van MY 

af kom? 

5. ANNA: Ja, my jonge vriend. Hy sal weet. En jy sál met Hom praat. En as jy 

Hom gevind het, sal jy wéét dat dit Hy is.  

6: ARSES: Hoe sal ek weet? 

7. ANNA: (RAAISELAGTIG, PRAAT SOOS IEMAND IN 'N DROOM)  

Hy sal met JOU praat – (AFGEMETE) nét met jou, al sal daar 

ander mense om julle staan.  Soos wat ek vandag die mondstuk is 

van Hy wat alles weet, so sal daar op daardie dag wéér iemand 

wees wat met jou sal praat. Niemand anders sal Hom hoor nie – 

net jy. En jy sal hom nie met jou ore hoor nie, maar met jou hart!  

8. ARSES: (SKEPTIES)  Ek verstaan nie, Moeder Anna. U praat raaisels. 
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1. ANNA: Ek verstaan ook nie. Maar ek vra nie vrae nie. Jy moet ook nie. Glo 

net wat ek vandag vir jou gesê het en doen wat jy moet doen: Soek 

die Koning. Soek, totdat jy Hom vind. En loop in liefde die lang en 

moeisame  pad van een hart na 'n ander. Aan die einde sal jou loon 

groot wees.  (OORGANG)  En nou gaan ek slaap. Ek is moeg. 

Goeienag.   

2. ARSES: Goeienag, Profetes van Hom wat ALLES weet. En dankie vir u 

gasvryheid.  

MUSIEKBRUG.   

 

Toneel 4: TYD EN PLEK: ONGEVEER 9 UUR DIE OGGEND BY DIE 

BESIGE HAWE VAN ALEXANDRIË IN EGIPTE.  ROMEINSE 

SOLDATE HOU TOESIG OOR DIE LAAI VAN KORING WAT NA 

ROME VERSEND MOET WORD.   

(Byklanke dus: die gewoel en gewerskaf eie aan so 'n besige hawe: 

perdepote van Romeinse offisiere op haweplaveisel, bevele wat 

uitgeskreeu word, mensestemme, seemeeue … ens. 

3. ARSES: Aspol, ou dier, ek belowe jou dis vandag, hier in Alexandrië, ons 

laaste dag in Egipte. Maar 'n mens kan tog nie so ver kom en dan 

nie 'n besoek aan hierdie wonderlike stad van Alexander die Grote 

bring nie.  

 DIE LAWAAI IN DIE HAWE SWEL UIT. 
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1. ARSES: (MET ONTSAG) Kyk net hierdie massiewe hawe. Die mense van 

die stad spog dat hulle hawe nou die middelpunt vir die handel 

tussen Oos en Wes geword het. En kyk daardie graanskepe – 

sommer drie van hulle.  Kaptein Marcellus het netnou vir my gesê 

dat al die koring, gars, spelt, vlas, papirus en fyn linne wat Egipte 

kan produseer, van hier af na Rome toe verskeep word.  

'N LAWAAI VAN OPROERIGE MENSE 'N ENTJIE WEG, WORD  

GEHOOR. 

2. IEMAND SKREEU HARD BO DIE GERAAS UIT: Keer hom!  Daar gaan hy.  

    Keer voor! 

3.ARSES: Lyk of dit 'n slaaf is wat probeer weghardloop. Dalk 'n slaaf van een 

van die voorrade-skepe.   

 MENSE HARDLOOP. HYGENDE ASEMS.  STEMME SKREEU 

STEEDS EN WORD DOWWER SOOS HULLE WEGBEWEEG.   

4. ARSES: (SUG) Arme drommel. G'n wegkomkans vir hom nie. (OORGANG) 

Te oordeel aan al hierdie vragte voorraad, lyk dit my die nood is 

hoog in Rome, ou dier. Die droogtes in die Romeinse Ryk begin sy 

tol eis. Marcellus sê dis nie soseer die droogtes nie, maar die 

plattelanders wat almal Rome toe trek op soek na 'n beter lewe. 

Hulle plak nou almal in Rome - sonder werk, geld of 'n heenkome. 

En niemand produseer meer kos op die plase nie. Die ou deel van 

Rome het nou 'n krotbuurt geword. Die boere van Egipte en die 

Joodse land moet die ou spul in Rome nou aan die lewe hou. 
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DIE KAMEEL PROES EN DIE GEKLINGEL VAN DIE TEUELS DUI 

AAN DAT HY WEER  BEGIN  LOOP HET.   

1. ARSES: Ja, Aspol, ek weet jy is haastig, maar ek moet nog net die 

biblioteek sien. Weet jy wat, as dit nie vir hierdie sentrum van 

geleerdheid was nie, was daar nooit 'n Griekse vertaling van die 

Jode se heilige boeke nie. Dan het ons eie wyses en sterrekykers 

nooit geweet van die magtige Koning van die Jode wat 'n wêreldryk 

gaan stig nie. Dan het daardie ster wat ons in die Ooste gesien het, 

vir ons niks beteken nie. Nee, ou kameel, jy sal bietjie geduld moet 

gebruik. Daardie biblioteek moét ek eers sien voordat ons 

teruggaan.  

HULLE BEWEEG NADER AAN KWAAI STEMME WAT 

ARGUMENTEER.  DIE WOORDE KAN NOG NIE ONDERSKEI 

WORD NIE. 

2. ARSES: Net jammer dat ons die Koning van die Jode toe ook nie in Egipte 

 gevind het nie. Daardie deel van die ou profetes se seniele 

 gebabbel was toe tog wel waar. Aan die anderkant, wie sê hulle het  

  regtig Egipte toe gevlug …  

ARSES SE GEPEINS KRUISDOOF MET DIE KWAAI STEMME 

WAT NOU NABY IS.  

3. QUINTUS: Vir die laaste keer, Egiptenaar, klim van daardie koringwa af of ek  

  en my soldate haal julle daar af. En dit gaan nie lekker wees nie. 
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1. AMASIS: Centurio Quintus, wees billik en betaal my die waarde van hierdie 

koring en vlas, en ek sal die voorrade aan jou oorhandig. 

2. QUINTUS:  (KORTAF) Ek het jou klaar betaal, daar by jou skuur toe ons die 

 voorrade opgelaai het.    

3. AMASIS: (VERONTWAARDIG) Klaar betaal?  Ek het nie 'n kwart ontvang  

van wat dit werklik werd is nie. Gee my wat my toekom.  

4. QUINTUS: Die prys is in Rome vasgestel. Ek kan dit nie verander nie. En jy 

kan nie weier om jou voorrade te gee nie. Die keiser het 'n 

bevelskrif uitgevaardig dat ons alle voedsel wat ons kan kry, moet  

opkoop. Daar is groot tekorte in Rome. 

5. AMASIS: Daar is deesdae altyd tekorte in Rome. Waarom maak jou keiser 

nie wette om julle boere wat nou leeglê in Rome, weer terug te 

dwing na die platteland toe nie? (SKREEU) Plant julle eie kos! 

Hierdie voorrade gaan buitendien vir die rykes van Rome, en nie vir 

die armes nie. Ek gee nie my goed waarvoor ek hard gewerk het, 

vir die spul  … vrate en wynsuipers van Rome nie! 

6. QUINTUS: Jy beter jou woorde tel, Amasis. Onthou, ek weet wat jou naam is.  

Dis van jou keiser wat jy praat.  (ONHEILSPELLEND) Jy is groot en 

sterk.  Ons soek galeislawe… sommer baie van hulle … En ook 

draers vir die leër. 

7. ARSES: (ONTSTELD) Ag nee, tog nie dit nie! Waarom is die Egiptenaar so 

koppig? Sy lewe en vryheid is tog meer werd as daardie bietjie 

koring en vlas op die wa. (OORGANG)   
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1. ARSES: Af, Aspol. Dalk sal die Egiptenaar luister as iemand anders as die 

centurion met hom praat.  Toe, toe jong. Ek wil afklim en nader 

staan. Dalk sal hy eerder na 'n Oosterse magiër as na 'n Romeinse 

offisier  luister. (POUSE)  

HY KLIM AF EN BEWEEG NADER.    

2. AMASIS: Augustus is g'n my keiser nie!  Ek is 'n Egiptenaar, nie 'n Romein 

nie!  (SKREEU UITDAGEND) Ek sê weer: Ek gee nie my goed 

verniet weg vir die … 

3. QUINTUS: (BULDEREND)  Gryp hom, Lysias!  En sommer sy slawe op die wa 

ook.  

 'N  LAWAAI  BARS  LOS. MENSE HARDLOOP. ANDER SKREE. 

4. QUINTUS: (BULDEREND) Vang die belhamel!  Moenie dat hy wegkom nie! 

5. ARSES: Hulle peil reg op my af. Ek moet padgee. (SKREEU) Gee pad! 

 UITROEPE VAN SKOK EN PYN TOE HULLE BOTS. 

6. QUINTUS: (SAG, TOT HOMSELF) Goed dat die Oosterling in sy pad gekom 

het. Daar lê albei nou. Harde stamp teen die kop gekry, albei van 

hulle. Sal seker netnou bykom.   

(HARDER) Lysias. Vat die Egiptenaar en sy slawe na daardie galei 

toe. Ons kort 'n paar galeislawe. Los die Oosterling. Hy moet maar 

self  bykom. 

'N GESKARREL. HULLE BEWEEG  MET HULLE GEVANGENES  

WEG. 'N  PAAR SOLDATE MAAK SNEDIGE OPMERKINGS 
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SOOS: "Dit sal julle leer…" "Nie julle keiser nie …" SOOS HULLE 

VERDER WEGSTAP. 

1. QUINTUS: (SAG, BY HOMSELF) Maar wag, wat loer hier onder die Oosterling  

se mantel uit?  (POUSE) 'n Kameelvelsakkie. Lanklaas iets so 

 mooi gesien. Wonder wat's daarin.  (VROETEL)  Wat? Dit kan  

nie wees nie!  'n Robyn – 'n reuserobyn, fyn afgewerk en rooi soos  

bloed. Kyk net hoe skitter dit in die strale van die son. 

2. ARSES: (KREUN)  

3. QUINTUS: O, jy's by.  

4. ARSES: Dis my sakkie daardie, Centurio. En my robyn. (POUSE) Mooi, né. 

5. QUINTUS: Watter robyn? 

6. ARSES: Die een wat jy daar in jou hand hou. 

  HY KOM STEUNEND ORENT 

7. QUINTUS: (STRENG) Waar kry jy dit? Geen gewone mens kan so-iets besit 

nie. Dis 'n  juweel wat in die kroon van 'n vors hoort.   

8. ARSES: Jy's reg, Centurio. Dit kom uit die kroon van my voorvader, die 

laaste Persiese vors, Codomannus. En dis al meer as driehonderd 

jaar in ons familie se besit. Ek is nou die bewaker daarvan. Kan ek 

dit asseblief terugkry. 

9. QUINTUS: Nee. Dis 'n bewysstuk. Ek dink jy het dit gesteel. Jy sal moet bewys  

  dat jy die regmatige eienaar daarvan is, anders gaan dit na die  

  keiserlike skatkis toe. 
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1. ARSES: Jy kan dit nie doen nie! Dit gaan 'n ewigheid duur voordat ek dit kan  

  terugkry. En daar is geen manier waarop ek sal kan bewys dat ek  

  die bewaker en eienaar daarvan is nie. Ek het dit op sy sterfbed  

  van my vader gekry. 

2. QUINTUS:  Dan word dit die eiendom van die keiser. 

3. ARSES:  (ONTSTELD) Dit kan nie. Dit mag nie!  Dis bedoel vir die  Koning 

van die Jode. 

4. QUINTUS:  Die koning van die Jode? Jy wil hierdie pragsteen vir daardie 

onderkruiper en moordenaar op die Joodse troon, Herodes, gee?  

Oor my dooie liggaam!  Hierdie steen gaan Rome toe. 

5. ARSES: Nee, nie Herodes toe nie, en ook nie na die keiser toe nie. Hierdie 

steen is bestem vir die langverwagte Koning van die Jode, hulle 

Messias. Hulle wag al eeue op Hom. En Hy het nou gekom.   

6. QUINTUS: Ek sou nie sulke praatjies praat as ek jy is nie, Oosterling. Niemand 

kan koning word sonder die toestemming van die keiser nie. En 

hoe weet jy dat hy gekom het? 

7. ARSES: Ons het sy ster in die Ooste gesien en ons het gekom om hulde 

aan Hom te bring. My drie vriende het Hom gevind, maar ek soek 

nog na Hom. Hy gaan 'n vredesryk stig wat die hele wêreld sal 

insluit - ook julle Romeinse Ryk.  Dis vir Hom wat daardie robyn 

bedoel is. 

8. QUINTUS: Verraad!  Verraad teen die keiser.  (BULDER HARD)  Lysias, kom 

neem hierdie man weg!  Lysias, waar is jy?   
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1. ARSES: (VERWARD) Weg? Waarheen?  

2. QUINTUS: Galeie toe. Of nee, wag. Jy gaan 'n draer in die Romeinse leër 

word. Daar sal hulle 'n oog oor jou kan hou. 

3. ARSES: Maar die robyn?  Waar's die robyn nou? Wat word van my robyn? 

4. QUINTUS: Jou robyn? (POUSE)  Watter robyn?   

 TROMGEROFFEL WAT OORGAAN IN  SOMBER PAASMUSIEK. 

 

Toneel 5: TYD: DIS 32 JAAR LATER OP DIE VRYDAG WAAROP JESUS 

CHRISTUS GEKRUISIG IS, ONGEVEER 2 UUR DIE MIDDAG. 

PLEK:  JERUSALEM.   

5. ARSES: (MET DIE STEM VAN 'N OU MAN)  Eindelik …Jerusalem! Na die 

lang reis van 32 jaar is ek eindelik terug in die stad van Anna, die 

profetes van die God wat alles weet.  Hoe vredevol lê die stad daar 

op die hoogte, omring van donker dale.  Dit lyk soos destyds. Net 

die tempel op die tempelberg lyk nou groter en mooier. Verder lyk 

alles dieselfde.  (HY SUG SWAAR) Ja, alles  dieselfde. .. net ek 

nie.  (OORGANG) 

6. ARSES: (SOMBER)  My lewe is verby … en ek het niks bereik nie. Ek is 'n   

  mislukking – 'n uitvaagsel wat na 'n leeftyd as draer van die pakke  

  van Romeinse soldate uit die die leër ontslaan is. (OORGANG) 

7. ARSES: Daar's die poort. Laat ek deurgaan.  

GELUIDE VAN GEWOEL IN OU STADSPOORT.. (Stemme, bees-  

skaap- en kameelgeluide, ens.)  
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1. ARSES: Die profetes het gesê ek sal aan die einde van my lang reis die 

koning van die Jode vind - hiér in Jerusalem. Ek wonder wanneer 

hy toe op die troon gekom het en hoe dit gebeur het. Wonder ook 

wanneer hy die Romeine die see in gaan jaag en sy wêreldryk 

gaan stig. (OPGEWONDE) Om te dink ek sal self met hom kan 

praat! Profetes Anna het dit voorspel en alles wat sy voorspel het, 

het waar geword. Al wat nog moet gebeur, is dat ek die Koning 

moet vind. 

'N KORT STUKKIE  PAASMUSIEK. 

2. ARSES: Vriend, goeiedag. My naam is Arses. Is u 'n inwoner van 

Jerusalem? 

3.  ZAKKAI: Shalom. Vrede vir u, Vreemdeling. Ja, ek is. En ek is Zakkai, ook 

bekend as Saggeus, die tollenaar.  Wat kan ek vir u doen? 

4.  ARSES: Ek is op soek na die koning van die Jode. Waar kan ek hom vind? 

5.  ZAKKAI: Hier is nie meer 'n koning in Jerusalem nie. Twintig jaar al nie meer 

nie. Romeinse prokurators regeer nou in Judea. 

6.  ARSES: (VERWARD) Maar … maar dis nie moontlik nie. Hy moét hier 

wees. Die profetes, Anna, het voorspel dat ek Hom na baie jare sal 

vind – hier in Jerusalem. Dit was 32 jaar gelede. Alles wat sy 

voorspel het, het waar geword. Koning Jesus moét dus hier wees! 

7. ZAKKAI: Koning Jesus? Het jy gesê JESUS? 

8. ARSES: Ja, Jesus, die koning van die Jode. 
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1. ZAKKAI: (SOMBER) Kom. Ek sal jou na Hom toe neem. 

 VOETSTAPPE OP GRUIS. 

2. ARSES: Maar waarom draai jy om?  Jy stap uit die stad uit.  

3. ZAKKAI: Ja. Hy is buite die stad. Op Golgota … Kopbeenkoppie.  (POUSE) 

VOETSTAPPE WORD DEURLOPEND GEHOOR. 

4. ARSES: Wat 'n aaklige naam vir 'n koppie. 

5. ZAKKAI: Jy sal netnou verstaan. (POUSE) Jy is net betyds. As jy môre 

gekom het, sou jy Hom nie gevind het nie. 

6. ARSES: En dit?  Drie kruise op 'n koppie?  Waarom neem jy my daarheen? 

7. ZAKKAI: Jy sal Hom daar vind. 

8. ARSES: (ONTSTELD) Ek wil nie daarheen gaan nie. Ek het genoeg van 

kruise gehad, meer as dertig jaar lank! 

9. ZAKKAI:    As jy Jesus wil vind, sal jy ook hierdie stukkie pad moét loop. 

 HULLE BEWEEG STEEDS VOORT. STEEK DAN VAS. 

10. ZAKKAI: (EMOSIONEEL) Dáár is Hy. Daar, aan die middelste kruis… Hy 

wat my weer Zakkai, kind van Abraham, gemaak het, nadat ek so 

lank Saggeus, 'n vervloekte tollenaar,  was. 

11. ARSES: (VERWARD) Dit kan nie wees nie!  Ek soek nie 'n misdadiger nie. 

Ek soek Jesus, die Koning van die Jode. 

12. ZAKKAI:  Kyk na die opskrif bo-aan sy kruis? 

13. ARSES: (LEES STADIG)  Die koning van die Jode. 

 (FLUISTER SKOR)  Hoe kan dit tog wees?  Is dit werklik Hy? 

 VOETSTAPPE SOOS HY STADIG NADER GAAN. 
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1. ARSES: (SAG)  Is dit werklik U, Koning Jesus – die Een na wie ek my hele 

lewe lank soek? 

2. ZAKKAI SE STEM (MET 'N EFFENSE WEERKLANK):  Ja, Arses. Jou lang 

reis is verby. Jy het My gevind. 

3. ARSES: (VERWARD)  Wat … Wie?  Die man aan die kruis het nie gepraat 

nie. (POUSE) Zakkai, is dit jy wat nou met my gepraat het?  

 DUN WIND.   

 Is dit die Koning na wie ek soek? (STILTE)  Zakkai, wat staan jy 

daar so?  Praat met my!  Is dit Hy?  (STILTE) 

4. ANNA: (EGGO-STEM)  Ja, my jonge vriend. En jy sál met Hom praat. En 

as jy Hom gevind het, sal jy wéét dat dit Hy is. 

5. ARSES: Hoe sal ek weet? 

6. ANNA: (RAAISELAGTIG. PRAAT SOOS IEMAND IN 'N DROOM) 

 Hy sal met JOU praat (AFGEMETE) nét met jou, al sal daar ander 

mense om julle staan.  Soos wat ek vandag die mondstuk is van Hy 

wat alles weet, so sal daar op daardie dag wéér iemand wees wat  

met jou sal praat. Niemand anders sal Hom hoor nie – net jy. En jy 

sal Hom nie met jou ore hoor nie, maar met jou hart!  (EGGO AF) 

7. ARSES: My Heer … my Heer, is dit U – hier op Kopbeenkoppie aan 'n 

kruis? 

8. ZAKKAI SE STEM:  (EFFENSE EGGO)   Dit is. 

9. ARSES: Maar wat van U wêreldryk, u vredesryk? 

10. ZAKKAI:  My koninkryk is nie van hierdie wêreld nie.    
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1. ARSES: Is U daardie Jesus wat 33 jaar gelede in Betlehem gebore is - die 

koning wie se ster ons in die Ooste gesien het? 

2. ZAKKAI: Ek is. 

3. ARSES: Ek het destyds na Jerusalem gekom om hulde aan U te bring.  Ek 

het u nooit gevind nie.  Ek kon nooit my hulde bring nie. 

4. ZAKKAI: Jy het 32 jaar gelede reeds begin om hulde aan My te bring, en jy 

doen dit steeds. 

5. ARSES:  Ek?  Ek het U dan nooit gevind nie? Waar en hoe het ek hulde 

gebring? 

6. ZAKKAI: In die huis van Ogul, op die slawemark van Palmira, by die hawe in 

Egipte en talle kere as draer in die Romeinse leër. 

7. ARSES: Moenie my daaraan herinner nie!  Ek was 'n dwaas.  

8. ZAKKAI:  Wat dwaas is by die mense, is wys by God. 

9. ARSES: By die gierige Ogul het ek my kosbare saffier wat vir U bestem was, 

op 'n vreemdeling vermors. Ek weet nie eers of hy bly lewe het nie. 

10. ZAKKAI: Geseënd is die barmhartiges, want aan hulle sal barmhartigheid 

bewys word. 

11. ARSES: En by Palmira het ek U pêrel gebruik om 'n  jongmeisie uit die kloue 

van 'n skurk te probeer red. Wat van haar geword het, weet ek nie. 

Ek is jammer, Here, maar destyds het dit vir my goed en reg gelyk. 

12. ZAKKAI: Geseënd is die wat honger en dors na wat reg is, want hulle sal 

versadig word. 
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1. ARSES: U kosbare robyn kon nie eers 'n goeie doel dien nie.  Ek wou as 

vredemaker optree, en toe beroof 'n skelm Romeinse offisier my 

van U robyn … en van my vryheid.  

2. ZAKKAI: Geseënd is die vredemakers, want hulle sal kinders van God 

genoem word. 

3. ARSES: Ek wou so graag deel van U Ryk wees, iets vir U beteken. Ek het 'n 

lang, vrugtelose lewensreis afgelê. Nou is ek oud. Ek het niks 

bereik nie. My lewe is vermors. Ek kon nooit eers 'n soldaat wees 

nie, want ek kon dit nooit regkry om iemand dood te maak nie.   

4. ZAKKAI: Geseënd is die sagmoediges, want hulle sal die nuwe aarde 

ontvang.  

5. ARSES: Die nuwe aarde? 

6. ZAKKAI: My ewige koninkryk waar waardes en wette anders is as op hierdie 

aarde. 

7. ARSES: Ek sou U graag dáár wou dien, maar ek is jammer, Here. Hier 

staan ek voor U – 'n bedelaar wat niks het om vir U of u koninkryk 

te gee nie, nie eers myself nie, want ek is oud en afgeleef. 

8. ZAKKAI: Geseënd is hulle wat weet hoe afhanklik hulle van God is, want aan 

hulle behoort die koninkryk van die hemel.  

Jy sal My dáár dien,  Arses, in my ewige koninkryk. 

9. ARSES: Ek? 'n Nikswerd koningskind wat sy erfenis op ander uitgemors het 

en niks bereik het nie?  'n Veragtelike pakdraer, my lewe lank! 
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1. ZAKKAI: Nee, 'n prins wat sy onderdane met menswaardigheid, deernis, 

liefde en respek hanteer het. 

2. ARSES: Here, waarom moes ek soveel jare rondswerf voordat ek U kon 

vind? En nou is dit te laat. Ek wou U so graag sien, maar nie só nie. 

3. ZAKKAI: Geseënd is dié wat rein van hart is, want hulle sal God sien. 

4. ARSES: (GEBROKE, AMPER WANHOPIG) Ek sien U, Here, ek sien U 

duidelik, maar nou hang U  aan 'n kruis - hulpeloos en nutteloos, 

net soos ek.   

5. ZAKKAI: Nie hulpeloos of nutteloos nie, Arses. Ek het alles wat Ek is en het, 

prysgegee – vir mense soos jy. Ek wat Seun van God was, het 

mens geword en Ek gee nou my lewe vrywillig, sodat mense soos 

JY, kinders van God kan wees.  

6. ARSES:   Mense soos ek? 

7. ZAKKAI: Ja, hulle wat niks meer het om te gee nie, omdat hulle alles wat 

hulle is en het, aan ander gegee het. 

8. ARSES: Maar Here, ek het my hele lewe lank na U gesoek. (MET KLEM) Ek 

wou my skatte en trou en liefde vir U gee – nie vir gieriges, 

hebsugtiges en skelm skurke wat ander mense vertrap het nie! 

9. ZAKKAI: Jy HET dit vir My gegee, want in soverre jy dit aan een van die 

geringstes van My gedoen het, het jy dit aan My gedoen. 

Jy is 'n ware Koningskind, Arses. Gaan in vrede.  (POUSE) 

10. ARSES: (VERWONDERD) My reis is verby.  

 (JUBELEND) Ek het MY KONING gevind! 
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SLOTMUSIEK: 

 

Belangrike woorde aan einde van drama 

 

Belangrike woorde na die einde van die drama: 
 

Dit was EK HET DIE KONING GEVIND deur Joey van Niekerk. 
 

  Hierdie drama is geïnspireer deur die kort verhaaltjie 
DIE VIERDE WYSE MAN 

in 
 STORIES VIR DIE LEWE OMNIBUS 

(met Piet Naudé as redakteur - 
'n Lux Verbi-publikasie) 

 

Die regie is waargeneem deur … 

Die spelers was … ens… 

 

 


